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(1) Empfanger / Consignee / Destinataire

2) Eirgangs- und Bearbeitunysvermetke / Remarks /
; )Ogggmgﬁons s

LIEFERSCHEIN

Magna PT S.p.A.

JVia dei Ciclamini

IT 70026 MODUGNO

Nostro
4 -
(BARI)

Vs. N.

N. ID.:

DE140809701

ID.....:

{3) Nr.

DaEE %e Ii

1395697
{4 Versanddatum / Date of delivery /

6% 19

(5} Lieferant / Supplier / Fournisseur

{6) Fracht

(7) Anlieferung (Ist)

Rechnung

NF: 91000727

ESKA Automotive GmbH

Lutherstr. 87
D 09126 Chemnitz

frei

] |unfrei ]

Waggon

Spediteur |

(8} Nr.

Euro

Frachtgut

fremd. Fahrzeug

Eflgut

eigen, Fahrzeug

ExpreB

(9) vom

Post

(Lo)rlhg? %‘\Er]gprgnrgf.

{11) Bestellmag Nr, f your order /
tre ordr

(15) Zusatzdaten des Besteflers

12} Unsere Abteilung / our ref./
¢ _i votre réf, 9

{13) Hausruf

{14} Unsere Auftrags-Nr. / our No. f notre No,

10.07.19

501

Fraua Haltter

(19) Versandart / Shipment / Expédition [frel (20)

21} Verpackunasart /
ac] e »

unfrel | Packing 7 Emballag

{22) Versandzeichen / Marks / Marquage

23)

Gesamtgewicht kg

(24)

DHL Italy

veal

Xt in bas

brutte

51

netto

39

(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire

(26} Abladestelle

Magna Ttalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA

14248

27)

(28) Sachnummer**/ Drawing No./
(Pos.)

Plan No.

{29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description
{21) Verpackungsart / Packing / Emballage .

{30) Menge / {31}
Quantity / Quantité |Elnheit

(40) Empfangervermerke

Menge (Ist}

+7-

Vermerke

1 2517087900
111807
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4/3215 KLT3215 dunk
00981200000

1/3215 KLT3215 dunk
00981900000

3/3215 KLT3215 dunk
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1/TBA-520922 Deckel
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KU EHNE-+

ACCETTAZI(

Quantita dickiarata:
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{42) Eingangsvermerke

(43) Mengenprifung

(44) Gilteprifung/Pritfhericht

{45) Empfanger

{46) Rechnungspriifung
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Hameshr.|
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* Transport Order — Ty |
_ S =7 ‘o ——
ittente artita Data / Date

Sender VAE-ID-No.
18-JUL~E019

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBURGBSTR. 81 !
D-09114 CHEMNITZ

y Note
(remains with consignee at delivery)

Deliver

Indirizzo del Juogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporta
Collection address Order cade
KHX-EC-5165624
Condizjoni di trasparto/Delivery terms | Indirizze terminale
Terininal adtlress
france dom, franco febbrica
b netia A e O2%E™ | DHL HAUPTVOBEL INTERNAT]
Consignee VAT-ID-No. zldogrgl‘am Dnugsdt;%anam KLIPPHALUSEN
Lt undeats
[Jieel [ AN DER UNITRANS 3
taves pald weupld | D-01665 KL IPPHAUSEN
MARGENA FT S.P.A8., PLANT MODUGBNG Dﬁ,‘*’i’,grg‘ [lg’;;":g;,g‘;w Tel:+48 IFR04/977-E8
alti Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 oles
70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizze df cansegna della merce § o
Delivery atldress Dys ho
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
No | S5000I88950 ]
Terminal di amivo Numero tefefonlco
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imbalfaggio | Descrizione defla merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
5500038856 aez. 0o
4 ZH SHO00Z8896
- - "1
/50. / )&gﬁ N _ NECRLT SRR S
EX 4‘5 K82 77 ‘ N . Py | Toml st
. X WWWEGNSY 0 o 0.580 i 0= OO 8E2. 00 BEE. O
Richieste particalar / Special dansignherits ‘& 2 ~ %~

P

R | k,/_'..‘.&)z_#_ !i \5%%0

Istruzioni particolari / Spaciat instructions O ﬂ * \ Allegati / Enclosures
- AN
IME-INW-373408 5500036889801 02@( A \f\\
DImENSIONS (LWH) 1 4X BOXEQXIOCm/ ™ {'\&\ d '
a AgETIE ANy =
_/P R Pl bt rdE-MNAGEL sk

o \' Via dej Cicioinini, snc- 76026 Modugno {BA)}
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario "k MPQRT&NTQ&' RN - Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee cearding 19°CMR, transport damages have to be noted on the transpertonder (ll’gJ)-_---Stamp and signature of sender

Uipan delivery of the consignment. Damages not visihle extemally should b%noﬁ ied in U LU G 2[] 19
Data/ Date Data / Date ,q ¢ wiiting to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery, = <
Orario { Time Orario { Time
Frma dell'autlsta / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignes's signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURQCONNECT consignments (see overleaf). 2



